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EQUAL “VAL.INDI” TCA N°4073 

 
 

 
OPENING SEMINAR 

REPORT 
2005 November 19th 

  
 

Welcoming partner : project “VIP: VIVI IL PRESENTE, PROGETTA IL FUTURO”  
IT-G2-ABR-001 

 
Hotel Sea Park, Lungomare Zara – Giulianova Lido (TE) 

 
Program 

 
09:30 Registration of the participants 

 
10:00 Opening session 
 Gianfranco MANCINI (Consorform - Chairman) 

 
10:15 Equal VIP project: general aims, specific objectives and 

expected results  
 Silvia D’Albenzio (Project Director) 

 
10:30 Job, technical assistance and sport: a witness of life without 

barriers 
 Stefania Cipolletta (Consultant of the University of Camerino) 

 
 The social-working integration of disabled people in the 

transnational experience:  
10:45 � Noel Cardi, representant of the DP EQUAL II « Reseau 

d'entreprises citoyennes pour l'insertion des travailleurs 
handicapés» (Francia) 

11:00 � Aurel Bitter, representant of the DP EQUAL II “Zväz 
telesne postihnutej mládeže” (Slovacchia) 

11:15 � Karllijn Suurmeijer, representant of the DP EQUAL II “De 
Belvertshoeve” (Paesi Bassi) 

11:30 � Jacek Cichosz, representant of the DP EQUAL II 
“Kluczowa rola gminy w aktywizacji zawodowej osób 
niepełnosprawnych” (Polonia) 

 
11:45 Conclusions 

 
Nicola Allegrini (Manager of the Abruzzo Region Authority) 

12:00 Cocktail  
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On the basis of the above mentioned program the seminar was developped with some 
little modification: 

� During the opening session the Mayor of Giulianova, Mr Claudio Ruffini said 
welcome to the attendances 

� Rocco Salini, doctor expert on disability and Senator of the Italian Republic 
expressed his appreciation towards the project 

� The conclusions have been done by Prof. Ezio Sciarra, Chairman of the 
Faculty of Sociology of the University “Gabriele D’Annunzio”, because the 
representant of the Regional Authority prefered this. 

 
In total the attendances were n°82 (on the sheets of register n°4 signature are double). 
 
Our weakness was the translation. For the future, on the basis of this first experience, we 
suggest to the host DPs to organise a simultaneous translation during their seminars in 
order to save time and to let to the foreign delegations to follow all the speakers. 
 
 


